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NEWS & ANNOUNCEMENTS
June 16th is eleventh Sunday in ordinary time in the li-
turgical year. We ask God in a special way that we may 
not be overwhelmed by the darkness of error and that 
we may live in the splendor of God’s truth.

On Sunday, June 16, we celebrate Father’s Day. That 
day we are organizing the first parish volleyball com-
petition. We hope that this tournament will meet with 
interest from our parishioners and will become a  per-
manent fixture in our calendar of events. The event is 
scheduled to start at 4 a.m. If you are interested, please 
contact the parish office.

On Friday, June 21, we remember Saint. Aloysius Gon-
zaga (1568–1591) , Jesuit and patron of students.

We are informing you and inviting you, as we do ev-
ery year, to a  charity event for “The Children from 
Mokszyszów,” which will take place in our parish on July 
14. We will inform you about the details soon. You can 
also find this information on the posters at the back of 
the church, on our website and on Facebook.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś obchodzimy Dzień Ojca. Módlmy się za wszyst-
kich żyjących ojców w  naszej parafii, aby dobry Bóg 
otaczał ich swoim błogosławieństwem każdego dnia. 
Tym zaś, którzy już odeszli do Pana niech da osiągnąć 
życie wieczne. Zaraz po mszy św. udzielone zostanie 
uroczyste błogosławieństwo Ojców z okazji ich święta.

W  miesiącu czerwcu zapraszamy na Litanię  do Serca 
Pana Jezusa 20 min przed mszą św. wieczorną (o 7:00) 
we wtorki i piątki.

W piątek, 21 czerwca wspominamy św. Alojzego Gon-
zagę (1568-1591) jezuitę, patrona studentów i  mło-
dzieży katolickiej.

Już teraz informujemy i zapraszamy jak co roku  na za-
bawę charytatywną na rzecz „dzieci z Mokszyszowa”, 
która odbędzie się w naszej parafii 14 lipca. O szcze-
gółach będziemy informować. Wiadomości dotyczące 
tego wydarzenia znaleźć również można na okoliczno-
ściowych plakatach oraz na naszej stronie interneto-
wej i Facebooku.

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org 
oraz Fb: CCD HACKENSACK

A PRAYER FOR FATHERS

F 
IS FOR FAITH. Help Dad to put his full trust in you, 0 LORD. Give him an unshakeable faith in Your Word. 
Strengthen his desire to read it, memorize it, and order his life according to Your precepts. Remind of Your 
promise to work all things together for good for those who love You and are called according to Your purpose. 
Keep him faithful, alert, and standing firm. Psalm 25:2; Psalm 100:97-100; Romans 8:28; 1 Corinthians 16:13 

A 
IS FOR ATTENTION. God, help Dad focus his attention on what truly matters. Teach him prioritize, to num-
ber his days, and to invest his time wisely. Guard him against harmful or ungodly distractions. Give him eyes 
to see with an eternal perspective. Fix his mind fixed on what’s true, honorable, right, pure, lovely, excellent, 
commendable and praiseworthy. Hebrews 3:1; Psalm 90:12; 121:7; Colossians 3:1-3; Philippians 4:8

T 
IS FOR TESTIMONY. Make Dad a man of integrity. Keep him mindful of the fact that others are watching, 
particularly the children you’ve entrusted to his care. Give him a good name and grant him the wisdom, dis-
cernment, and understanding he’ll need to lead his family well. May everything he does bring honor to You and 
point others to Jesus. Prov. 28:18; Psalm 119:1-2; Hebrews 12:1; Prov. 2:6; 22:1; 1 Corinthians 10:31

H 
IS FOR HEALTH. LORD, keep Dad in good health. Make his bones and muscles strong. Preserve his strength 
and vitality. Grant him good sleep and give him the rest he needs. Help him make good choices in areas that 
affect his health and either protect him against sickness and disease or give him grace to endure physical 
afflictions in a way that glorifies You. 3 John 1:2; Prov. 3:1-8; Is. 40:29-41; Psa. 127:2; 2 Cor. 12:8-10

E 
IS FOR EMPLOYMENT. God, give Dad meaningful work to do and a sense of purpose. Help him enjoy & excel 
at his job. Make him a wise steward of the gifts, skills, talents, opportunities and money you’ve entrusted to 
him. May others be supportive and appreciative of the good work he does. Psalm 90:17; Ecclesiastes 5:18-
19; Proverbs 22:29; Luke 12:42-43

R 
IS FOR RELATIONSf-IIPS. Bless Dad’s relationships, LORD. Fortify his family ties. Provide friends who uplift 
& encourage him. Help him get along with colleagues and coworkers. Most of all, strengthen his relationship 
to You. Give him a love for Jesus that spills out on everyone he meets. Psalm 128:1-4; Prov. 17:1 ; Mark 
12:30-31



SANCTUARY LAMP CANDLES
This week sanctuary lamps have been offered in loving 
memory of the souls: 

Aniela Janos & Józef Janos.

WIECZYSTE LAMPKI
Wieczyste  lampki w tym tygodniu zostały ofiarowane 
za spokój dusz zmarłych: 

Anieli Janos oraz Józefa Janos.

COLLECTIONS JUNE 8–9

First collection: $1181  Second collection: $577 

Our second collection this week is for Father’s Day. 

Our second collection next week  is  for archdioce-
san assessment.

KOLEKTY CZERWIEC 8–9

Pierwsza kolekta: $1181  Druga kolekta: $577 

Druga  kolekta  w  tym  tygodniu  jest  przeznaczona  na 
Dzień Ojca.
Druga kolekta w przyszłym tygodniu  jest na podatek 
archidiecezjalny. 

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday, Thursday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

NIEDZIELA, 16 CZERWCA  2024
Jezus opowiada dzisiaj przypowieść, aby przybliżyć ludziom, czym jest Królestwo Boże. Mistrz z  Nazaretu po-
równuje owo królestwo do nasienia wrzuconego w  ziemię. Ciekawe jest to, że w  przypowieści osoba sieją-
ca ziarno nie jest świadoma, w  jaki sposób to ziarno kiełkuje. Można powiedzieć, że dzieje się to bez jej udzia-
łu. Co to znaczy? Chrystus z  pewnością nie zachęca ludzi do bezczynności, ale wskazuje na istotne cechy Jego 
Królestwa. To Królestwo jest często niewidoczne, niedostrzegalne, pokorne – w  opozycji do zła, grzechu, któ-
re od zawsze są krzykliwe, muszą się wyszumieć, zwrócić na siebie uwagę. Jednak ta niewidoczność Króle-
stwa Boga jest tylko pozorna. Czytamy dalej, że nasienie wzrasta i  przynosi konkretne owoce. Widać to szcze-
gólnie w  drugiej części Ewangelii, kiedy Jezus ukazuje ziarnko gorczycy, z  tego małego ziarnka rośnie piękna 
roślina, do tego stopnia, że „ptaki podniebne gnieżdżą się w  jej cieniu” (w  nawiązaniu do pierwszego czytania). 
Możemy mieć problem, także dzisiaj, z  dostrzeganiem Bożego Królestwa, z  ludźmi, którzy to Królestwo budują, 
z zasadami panującymi w tym Królestwie. Jednak to wcale nie oznacza, że tego Królestwa nie ma. Jezus mówi: „Oto 
bowiem królestwo Boże pośród was jest” (Łk 17,21). Trzeba tylko otworzyć oczy i nie dać się zakrzyczeć złu i temu 
wszystkiemu, co jest przeciwne Ewangelii. Gdy Święty Paweł miał w sobie lęk przed głoszeniem, w nocy przyszedł do 
niego Pan ze słowem: „Przestań się lękać, a przemawiaj i nie milcz, bo Ja jestem z tobą i nikt nie targnie się na ciebie, 
aby cię skrzywdzić, dlatego że wiele ludu mam w tym mieście” (Dz 18,9-10). Bóg ma swoich ludzi, wiernych świadków, 
dla których jest Kimś najważniejszym. Trzeba tylko ich poszukać i, co istotne, samemu starać się być kimś takim – 
świadkiem Bożego Królestwa w świecie.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo,  †Arlene  Nowakowski,  †Georgette  Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia  Sajewicz,  †Ewa  Nowak,  †Józef  Patlewicz, 
†Karolina  Stachniuk,  †Loretta  Conway,  †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barbara 
Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark Me-
tzler, †Helen Madura.

We also ask your prayers of comfort for our sick 
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn, 
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin, 
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen 
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strządała, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda 
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek  Szczecha,  Damian  Marek,  Anna  Mattessich, 
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary, 
Hascup  Family,  Stella  Kozireski,  Fr.  Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard 
Cerbo, Rose Wilson, Joe Ślusarczyk, Leah Veloz, Craig 
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanisława, Bill White, 
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Sat. June 15
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. June 16
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. June 16
11:00 AM  Grzegorz Bubienko

Sat. June 22
5:30 PM   Suzanne Fiorillo
Sun. June 23
9:30 AM   Suzanne Fiorillo
Sun. June 23
11:00 AM  Krzysztof Okulewicz

Saturday, June 15
5:30 PM   For fathers whose names are listed on 

the Father’s Day Envelopes

Sunday, June 16
9:30 AM   For fathers whose names are listed on 

the Father’s Day Envelopes
11:00 AM  Za ojców polecanych naszym 

modlitwom

Monday, June 17
7:30 AM   For parishioners

Tuesday, June 18
7:00 PM   Dziękując Bogu za 41 lat małżeństwa 

z prośbą o wypełnienie się woli Bożej do 
końca

Wednesday, June 19
7:30 AM   † Reposo of the soul of Olga Sarmiento

Thursday, June 20
7:30 AM   † Reposo of the soul of Olga Sarmiento

Friday, June 21
7:00 PM  † Za duszę Jana Drążek w rocznicę 

śmierci

Saturday, June 22
7:30 AM   † Helena Dolińska
5:30 PM   For the souls in purgatory from 

Hyla & Janos family

Sunday, June 23
9:30 AM   †† Katarzyna, Wiktor Hebrowski 

& Stanislaw Solecki & Adela Rodriguez
11:00 AM  O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 

Amelki z okazji urodzin


